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ITPOBJIEMA «IIEPEXOJJA» B TEOPUU AKTYAJIBHOI'O YWIEHEHUWSA

(peueH3upoBaHa)

Ilpeomemom uccredosanust AGIAIOMCA NePEXOOHble IIEeMEHMbl, He BRUCHIBANWUECs 8 PAMKU
OuHapHol onno3uyuu «memay - «pemar. Ob6veKmom uccied08anus A6ULACL CUHMAKCUYECKAs CIMPYKMYpa
AH2NULLCKO20 NPEOTIONHCEHUSL.

Lenvto uccnedosanus sensiemcsi paspadomka OCHO8 UHGOPMAMUBHO2O AHANU3A NPeOSIONCEeHUs,
BCKPBIBAIOUIE20 UHDOPMAMUBHBIL NOMEHYUANL (N0 OMHOUWEHUI0 K HOHAMUIO «OAHHOe» - «HOBOe»)
Kaxc0020 d1eMeHma npeoniodceHus..

B coomeemcmeuu ¢ oannoll yenvio 8 pabome noCmMagieHvl 3a0ayu meopemuiecKko2o 000CHO8AHUs
UHDOPMAMUBHO20 AHANU3ZA, UCCAEO08AHUSL GIUAHUS KOHMEKCMA HA (opmuposanue uHGOpMamueHo2o
NOMEHYUANA NPEOTONCEHUSL.

Cnosa 6 npeonodicenuu HepagHOYeHHbl N0 BbINOIHAEMOU UMU QYHKYUU 8 nepedaye UHGDOPMAayuu.
Oonu — Oonee 3HauUMbL, QOYHKYUOHUPYIOM 8 Kavecmee KIouesblx eOuHuy, opyeue OONOJIHIIOm
UHDOPMAYUIO ONOPHBIX INIEMEHMO8 NPEONONCEHUsL U USPAIOM BCNOMOSAMENbHYIO POlb 6 €20 CMbICI0801
opeanuzayuy. Omo oOaem OCHOBAHUE 3AKIIOYUMb, HYMO C108A 8 NPeOlONHCEHUU NPOAGIAIM WUPOKULL
0Uana3oH 8apbupO8aHUs UHPOPMAMUBHOU ZHAYUMOCMU, He 3AMbIKAACL 8 PAMKAX OUHAPHOU ONNO3UYUU.

Kntouegvie cnosa: nepexod, axmyanvbHoe uleHeHUe NPEONONHCEHUS, UHQOPMAMUBHBIL AHATU3,

OCHO8a, A0po, mema, pema, OAHHOCMb, HOBU3HA.
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THE PROBLEM OF "TRANSITION" IN THEORY OF ACTUAL DIVISION
(reviewed)

The subjects of the study are the transitional elements that do not fit into the framework of binary
opposition of "theme" - "rheme.” The object of our study has been the syntactic structure of English
sentences.

The study aims to develop a framework of analysis of a sentence revealing informative potential
(with respect to the concept of "the given™ - "new") of each element of the sentence.

According to this objective the tasks of the theoretical basis of an informative analysis, research
influence of context on the formation of the informative potential of the sentence have been set.

Words in a sentence are not equal according to the functions they perform in the transmission of
information. Some are more important and function as key units, and others complete the information

supporting elements of the sentence and play a supportive role in its semantic organization. This gives



grounds to conclude that the words in a sentence exhibit a wide range of variation of the informative value,
not confined to the framework of binary opposition.
Keywords: transition, actual division, an informative analysis, framework, the core theme, theorem,

given, the novelty.

@akT aKTyaJIbHOTO WIEHEHHUs ObUI MPHU 3apOKJIEHUU TEOPUU U BO MHOI'OM OCTAETCA 0 CHX IOp
SMIIUPUYECKH HaAOM0NaeMbiM (EHOMEHOM, y KOTOpPOro HET COJICpPKATEIbHOH MHTEPIpEeTaLnu.
Nmeromuecss TOJIKOBaHMS CBOAATCA K TOMY UTO; @) B IPEJJIOKEHUU €CTh HEKOTOPBIM KOMMYHHUKATUBHBII
LEHTP, KOTOPBIH B LIEJIOM MOXHO OTOXJIECTBUTh C TEM, UYTO Ha3bIBAIOT PEMOIL; 0) akTyaabHOE WIEHEHHUE —
3TO, NOJB3Yysch cnoBaMu B.Marte3uyca, «hopmanbHblii cIOCOO BKIIOYEHUS [BbICKa3bIBaHUs| B KOHTEKCT»
[1]. fAcHo, YTO 3TH TONOXKEHHS, K KOTOPHIM (DAKTUUECKH CBOJMM CYILICCTBYIOUIMI Y3yC, HE OOBSCHSIIOT
COZIEpIKaTeNIbHYIO0 clieNU(UKY €AUHUIL] aKTyaJbHOTO YJICHEHUs], HE OTTPaHUYMBAIOT aKTyaJbHOE YIEHEHHE OT
JPYTUX KaTeropuil IMHIBUCTUKU TEKCTA.

VIMEHHO 3TUM, BUIMMO, OOBSICHSAIOTCS MOMBITKM MHOTHMX HCCIeoBaTesel, paboTaiomux B paMKax
TEOpUn  OMHAPHOIO  KOMMYHUKAaTUBHO-MH(OPMATHUBHOTO  WJIEHEHUS  NPEUIOKEHUs,  KaK-TO
YCOBEpIICHCTBOBATh JAHHYIO TEOPHUIO, YTO HAILUIO OTPAXEHUE, B YACTHOCTH, B IPU3HAHUU TIpajanuil B
CTPOEHUU TEMBI U PEMbI U BO3MOXKHOCTHU psAJa IEPEX0JJ0B MEX/Ty JAHHBIM U HOBBIM, TEMOH U PEMOIi.

IIpexne Bcero ciaenyer oTMETUTh BblaeneHHOro eme [.Ilaynem B cTpyKType BBIpaXKE€HHOTO
MPEIOKEHUEM TCUXOJOTHYECKOTO CYXIEHUsS 3JIEMEHTa, Ha3BaHHOTO MM TPEThbUM (IE€pPEXOIHBIM,
CBS3YIOIIMM) WIEHOM. OTy (QYHKIUIO B NPEII0KEHUU OOBIYHO BBIMOJHSAET MPUTIAr0JIbHOE
omnpejesieHue, KOTOpoe BhICTymaer, no MHeHuro I'. Ilayns, B poiM IJIaBHOrO NCHXOJIOTUYECKOTO
npeaukara. I'paMMaTHyeckoe CKa3yeMoe BBINOJHSET MO OTHOIIEHHIO K TPETheMYy UJIeHY (QYHKIUIO
NCUXOJIOTHYeCKoro cyobekta [2]. WHBIMH clOoBamMH, 4YICHEHHE MPEAJIOKEHUS KaK CIMHHUIIBI
KOMMYHHKAIUU IPOUCXOAUT HA BTOPOM 3Talle U UMEET CTyNEeHUYaThIi XapaKTep.

B Takoif uHTepmnpeTanuu OCHOBOW (TeMOW) NMpEATOKEHUs SBJISETCS Haubojee KOHTEKCTYaJbHO
CBSI3aHHBIM 3JIEMEHT, a SAPOM (pPeMoii) — KOHTEKCTYallbHO HaMEHee CBsI3aHHbIN aeMeHT. [Ipeanaraercs He
OWHAapHOE TPOTHBOIOCTABICHUE: Tema // peMa, a MmIKaja C SHHBIM KOJMYECTBOM JCICHHH MO CTENeHU
KOHTEKCTYaJIbHOM CBSI3aHHOCTH-HECBSA3aHHOCTH SI3bIKOBOT'O 3HAKA.

Mexy OCHOBOM M SIIPOM pacloyiaraeTcsi KOHTEKCTYalbHO HEWTPAJIbHBIM AJIEMEHT — «TpaHHLA
csizanHoCcTH» (boundness juncture).

K.I'. Kpy1ienpHuIKas Mpeajiokiia co3/1aTh HEPApXUIECKYI0 OMHAPHYIO CTPYKTYpY wieHeHus [3], u B
COCTaBE€ TEMBI M PEMBI CTAJIU BBIIETSATH JIEMEHTHI, TAKXKE HECYIIHE B ceOe «TaHHOe» U «HOoBoe». Mepapxus B
COCTaBe HOBOTO M JIAHHOTO MOTpeOoBajiach MOTOMY, YTO BONPEKH (aKTaM sI3bIKa K «HOBOMY» CTaJH
OTHOCHUTD T€ 3JIEMEHTHI, KOTOPbIE HUKAK HEJIb3s1 ObLJIO0 OTHECTH K pa3psay «HEHU3BECTHBIX).

[To cyru nenma, K.I'. KpymenbHuIKas OpemaiOKIIa «XOPOIIO 3a0BITOE CTapoe», a HMEHHO
BBIICJIUTh B COCTAaBE MPEJJIOKEHUS TaK Ha3bIBAEMBIH «IIE€PEX0J]», TO €CTh 3JIEMEHTHI, KOTOPBIE HEIb3

OTHECTH HHM K COCTaBY T€MbI, HU K COCTaBy pPeMbl. DTOT THUIl aHaJIU3y B CBOE BpeMs ObLI MPEIJIOKEH



yemckuM JuHrBHCcTOM S.®dupbacom [4]. Ho moa gaBieHWEM KPUTHKH CO CTOPOHBI CBOMX 3HAMEHUTBIX
komer S.®dupbacy NpUILIOCH OTKa3aTbCsA OT OaibHEWIIed pa3paboTku 3Tod umaen. He ymamock
JIeTalbHO pa3paboTarh UEpapXUUYECKyld OWHAPHYIO CTPYKTYpY WICHCHHUS MPEIIOKSHUS H
OTCYCCTBCHHBIM JIMHTBUCTAM. HOE)TOMy BIIOTH A0 HACTOAWIECTO BPEMCHU MHOI'MC KOHICIIIHUHA
MPU3HAIOT HATMYHE «IE€PEX0/a» B MPEIJI0KEHUU, TO €CTh 3JIEMEHTOB, HE BXOAAIIUX B PAMKH OMIO3UINH
«JAaHHOE» - «HOBOE», YTO MPUBHOCHUT AJIOTUYHOCTh W MYyTAHUIY, B ATy CUCTeMy aHanuza. [Ipyrue xe
JUHTBUCTHI (CM., Hampumep, [5]) UrHOPUPYIOT CyIIeCTBOBaHHE B MPEIJI0KCHHUU TAaKUX JJIEMCHTOB H
ONEPUPYIOT TIIATEIHHO MOJ00PAaHHBIM MAaTEPUATIOM, HE JKeJlasi aHATU3UPOBATh «I1€PEXO0JIHBIE)» FJIEMEHTHI.

OueBuaHO, cleqyeT MPU3HATH, YTO ATOT, TEPMHUH («IIEPexoa») BO3HUK B pe3yibTaTe aHalu3a
MU (OPUUECKOTO (MIOCTYNAaTEeNbHOT0) BIUSHUS 3JIEMEHTOB CUMHTAarMaTHYeCKOW I[eNU Ha CMBICIOBOH U
MHQOPMATUBHBIA COCTaB BbICKa3biBaHMA. OHAKO NMPU3HAHHE MEPAPXHUYHOCTU AKTYaIIbHOTO YJICHEHUS
BbICKA3bIBaHHs, PA3JIMYCHUC «IIOATCMBD)» U «IIOAPEMBD» HC SBUJIOCH HaHaHCCﬁ IJi1 TCOpUU AaKTYaJIbHOTO
YICHEHHS: HEJIOTUYHOCTh BBIIETICHUS «HOBOTO», BKIIIOYAIOIIEr0 JJIEMEHTBI, KOTOpPbIE HENb3s C
JUHTBUCTUUYECKUX MO3UIMA KBanuUUUpOBaTh Kak HOBOE, OKa3ajach 3akamMy(pIUpOBAHHOW, HO
MNPpUHOUII YICHCHUA OCTAJICA MMPCIKHUM.

OCHOBHBIM CBOHMCTBOM S3BIKa SBJIIETCS CIIOCOOHOCTH KOM6I/IHI/IpOBaHI/IH 3HAaKOB, 4YTO JICXKHUT B
OCHOBE TIOPOXJEHUS HOBOM wuHpopManuu. YmorpeOieHue 3HaKOB, UX (DYHKIUOHUPOBAHHE
COMPOBOXKIAETCS NEPEKOJUPOBAHUEM, B OCHOBE KOTOPOIO JI€KAT HWHTEIUIEKTyalbHbIE OIEpallH,
MO3BOJISIFOIINE OCYIIECTBIATh IEPECTPONKY IPEAMETHON OTHECEHHOCTH CIIOB.

AKT KOMMYHUKalluu OyJeT YCIEHIHbIM TOJBKO B TOM CJIyyae, €CIM COOOIEHHWE MPUHSTO,
JIEKOIUPOBAHO U TOHATO. [Ipy MOpOKIEHUH TEKCTa MPOU3BOIUTCS TaKOI OTOOP U pacmpeeNieHne S3bIKOBBIX
CpeACTB, KOTOPBI o0ecreuynBaeT HEOOXOIUMBIN CIIOCO0 AeKOAMpOBaHMS coobuieHus. Kaxaslii pa3 npu
BOCIIPUATHUN TEKCTA 3TOT cnoco6 JOJDKCH OBITH OMpeaACICH U JKCIUIMOWPOBAH B MBINUIJICHUMW IIapTHEPaA
KOMMYHUKaIINH, ITIOCKOJIBKY OH HEC 3a/1aC€TCAd B TOTOBOM BHUJIC U HC BBIPAKCH B 3KCHJ’II/IHI/ITHOI7[ (1)OpM€. HO3TOMy
3TOT MPOILIECC SIBISETCS TBOPUYECKUM, IBPUCTUIYECKUM U OMUPACTCS HA OTBIT YIIOTPEOICHUS SI3bIKOBBIX €IMHUI]
Y 3HaHHUE peajbHOM 1eUCTBUTEIBHOCTH.

ITo3naBarenbHas u KOMMYHHUKATHBHASA YCTAHOBKH BBICTYIIAIOT B PCUCMBICIIUTCIIBHOM AKTC B CJIOKHOM
€IMHCTBE. B KaXk[TOM KOHKPETHOM Ciy4dae B HEM MO-pPa3HOMY HEPEIUIETAI0TCs «HOBOE ISl CE0sD U «HOBOE IS
TIPYTHX.

JIro6oit unieH MpemIoKEeHUs MOXKET BXOAUTh KaKk B TeMmy (BKIIIOYas B OTO MOHSATHE «CUTyaTHBHBIC
AJIEMEHTB» TEMBI), TAK U B pPEeMy, TO €CTh B SIPO COOOIIEHHs, KOTOPOE, B CBOIO OYEpEIh, MOXKET
COIMPOBOXKAATECA HCEIOCPECACTBEHHO OT HCETO0 3aBHUCANIMMU DJBJICMCHTAMH, XOTd W HC ABJIAIOIIMMHCA
OCHOBHOH IEJIbIO COOOIIEHHUs, HO 00JIaIaloNMMH PAa3TUYHON CTENEHbI0 KOMMYHHUKATUBHOTO JTMHAMH3MA,
TO €CTh CIIOCOOHOCTHIO MIPOJBUTATH COOOIICHHUE.

Kpome Toro, cneayer umMeTh B BUY, UTO U T€MA, U PEMa MOTYT OBITh BBIPA)KEHBI KaK OJJHUM CIIOBOM,
TaKk 1 HECKOJLKUMH cJioBaMH. B mocnennem ciydae OyneM uMeTh epynny memsl U 2pynny pemuvl. OTHAKO U B

TOU M B IPYrO¥ TPYIINE HE BCE CJIOBA 00J1aal0T OJIMHAKOBOW KOMMYHHUKATHBHOM BECOMOCThIO. Tak, B rpyrime



TEMBI (JaXe €CIM OHAa COBMAJACT C «IaHHBIM») OOBIYHO OJHO CJIOBO BBIAEISIETCS OOjee APYrux, OHO
BBIP)KA€T OCHOBHOM KOMIIOHEHT 3TOW TPyMIbl - COOCTBEHHO TeMmy (coOCcTBeHHO maHHoe). Eme Ooree
penbedHO BBACTSETCS OHO CJIOBO B MPENENIax PEeMbI; 3TO BCEra TO CJIOBO, HA KOTOPOE Ma/aeT JIOTHUECKOe
yaapeHue. JTOT JIOTHYECKH aKIEHTHPYEMbId KOMIIOHEHT MOKHO Ha3BaTh COOCTBEHHO peMoi. OH siBIsieTCs
OCHOBHBIM 3JIEMEHTOM PEMaTUYECKOI TPYIIIIbIL.

CoOCTBEHHO TEeMAaTUYECKHUI U COOCTBEHHO PeMaTHYE€CKUN YJI€HbI IPOTUBOMOCTABIICHBI IPYT IPYTY
1 MTOATOMY BCETJIa BBIPAXKAIOTCS pa3HbIMHU clioBaMu. OJIHAKO €CJIH CIOBO HE SBISETCS COOCTBEHHO TEMOU
U COOCTBEHHO PEMOIA, TO OHO MHOTAa MOXET BXOJAUTH OJHOBPEMEHHO U B IPYIITY JaHHOTO, U B TPYIITY
HOBOT'0, - OCOOEGHHO 3TO KacaeTcsl TJIaroJIbHOIO CKa3yeMoro M 3aBHUCHMBIX OT HEro BTOPOCTENEHHBIX
yieHoB npemnoxkeHud. Tak, Hanpumep. [1.Axamen, BoIACSIONMNNA «MHTPAsSICPHYIO OCHOBY» (B YaCTHOCTH,
B MPEJIOKEHUSAX C JUCTAHTHO PACIOIOKEHHON TeMoit: bpam nonoxcun knuey na cmoa, I[lemp nooapun
Onvee ysemoi, H nocosopio 06 smom ¢ mosapuwjamu,), CANTaET «UHTPASIEPHYIO OCHOBY» KOMIIOHEHTOM,
KOTOPBIN «TI0 OJTHUM CBOUM IpU3HAKAM (JaHHOCTh, UHIUBUAYAITU3UPOBAHOCTD) MPUOIMKAETCS K OCHOBE,
M0 APYTUM e (BKIIOYEHHOCTh B KOMILJIEKCHOE PO, Y4acTUE B HA3bIBAHUU JICUCTBUA) - K COCTABHOW YacTH
saapa» [6, ¢.76]. (Ham Bce ke mpeacTaBiseTcs], 4TO 110 OTHOIICHHIO K IMOJ00HBIM BBICKA3bIBAHUSAM OBLIO OBI
0ojiee TPaBOMEPHBIM TOBOPUTH 00 3JIEMEHTaX <«JIAHHOTO» B COCTaBE TEMBI, YeM 00 «HHTpasICPHON
OCHOBE).

Heobxonumo Takke UMETh B BUJIY, UTO yKa3aHHBIE TOCIE0BATEILHOCTH KOMIIOHEHTOB aKTYaJIbHOTO
yyieHeHUsS (OOBEKTUBHBIN U CYOBEKTHUBHBIM TOPSIOK CIIOB) HE BCETJA BBISBISIOTCS SICHO M YETKO: B PEUH
4acTo HaOJIOJaeTcss caMoe pa3HOOOpa3HOE IMEpelyIETeHHE CIIOB, BBIPAXKAIOIIMX JaHHOE, CO CJIOBAMH,
BBIPAKAIOIIUMHI HOBOE. DTO O0YCIOBICHO PSAAOM MPUYUH; TEM, UTO JAaHHOE U HOBOE OOBIYHO BBIPAKAIOTCS
HE OJHUM CIIOBOM, a TPYIIION CIIOB; T€M, YTO OJHO H TO K€ CIIOBO MOXET BBIPaXKaTh OJHOBPEMEHHO M JAHHOE
¥ HOBOE; TEM, YTO CJIOBO, KOTOPOE BBIPAYKALT JAHHOE, MOXKET HAXOUTHCS CPEH CIIOB, BRIPAKAIOIINX HOBOE,
u T. n. Tak co3marorcss camble pa3HOOOpa3Hble KOHKPETHbIE ()OPMbI aKTyalbHOTO 4iIE€HEHHUsS (pa3bl.
CoznaroTcss TakKe pa3InyHbIe TUIBI CIOXKHOTO (CTYIEHYATOro, UEPApPXUUECKOro) aKkTyalbHOTO YJICHEHHS
BBICKa3bIBaHUs (Dmo - manvuux Ha eumape uepaem. Manivuux - OH Ha cumape uepaem v T.11.).

OnHOWl W3 TPOMYKTHUBHBIX IIOMBITOK IIO-HOBOMY OCMBICIUTh MEXaHH3M pacIpeaeIICHUs
KOMMYHUKATUBHOH 3HAYUMOCTH DJJICMEHTOB SBISCTCS KOHIEMIUS OWHAPHOTO HMEPApPXUUECKOTO
akTyanbHOro uieHeHus [10, c¢.21-22]. B kaxa0oM BBICKa3bIBAHHUHM BEPOSITHO HAJHUYHE HECKOJIbKHUX
WHPOPMATUBHBIX YCTAHOBOK TOBOPSIIETO, UYTO MPEIONPEACNsieT eNblii KOMIUIEKC OMMO3UIUI «apo —
OoCHOBay». KOHKpETHBIN CITOCOO BBIJICIICHHUS HEPAPXUU CIUHUIl aKTyaJbHOTO YJICHEHHS 3aKJII0YaeTCs B
MHOTOKPATHOM CMBICJIOBOM WJICHCHUH TEKCTa Ha HEMOCPEJICTBEHHO COCTaBJIstomue. [ panuiield TaHHOTO
JICNICHUs] BHICTYTIACT BHIYICHEHUE TEMBI — PEMBI Ha HU3IIIEM CMBICIIOBOM YPOBHE.

B.A. BenomankoBa ¥ HEKOTOpHIE APYTrUE€ UCCIEAOBATEIN BBOIAT MOHATHE «MHOTOCTYNEHYATOTO
YJIEHEHUA», KOTOPOE BO3MOXXHO B paclpoCTpaHEHHBbIX mnpemnoxeHusx. IIpaBma, B.A. benomankosa

JIeNlaeT CIeayIoNylo oroBopky: «IIpu 3TOM HY)KHO MOMHHUTH, YTO CTYNEHYATOE UYJIEHEHHE HMEET MECTO



TOJBKO B TPAaHMIAX PEMBbI BBICKA3bIBAHUSA;, TEeMa, NaX€ €CIM OHA IPEACTaBI€HA TPYNIOW YJIECHOB
NpeAI0KEHUs, aKTYyaJIbHO He wieHuTcs» [11, ¢.23].

Tak, b.A. Nnpum ananu3upyer camoe Hadajlo NepBoi riaBbl pomaHa O.XeMuHryss «[lo koM 3BOHUT
KOJIOKOJI»:

He lay flat on the brown, pine-needled floor of the forest, his chin on his folded arms, and high
overhead the wind blew in the tops of the pine-trees.

HccnenoBaTenb 0TMEYAET, YTO TEMOM 37€Ch sBISETCS MecTonMeHue he, a pemoii - Besi ocTanbHas
gacte mnpemiokenus. (To, 4To «oH» - 3TO MONoAOW amepukaHckuii odunep PoGepr [Ixopnan,
Cpa)KaloIlluiics Ha CTOPOHE PecNyOJIMKAaHIIEB, YUTATEIb Y3HAET HMOCTENEHHO, U IPUTOM 3HAYUTEIBHO
no3aHee. B Havalsie s)xe poMaHa noapaszymeBaeTcs, 4To 3TO B KaKOH-TO Mepe yke U3BeCTHO.) BHyTpu 3T10i
KPYIHOH peMbl BBLIEIAIOTCSA 00jiee MEJIKUEe OTPE3KH, KOTOPBIE, B CBOIO OYEPE/lb, TOXKE JEISATCS HA TEMY
u pemy; his chin u high overhead. B.A. Wnbuin paccmarpuBaeT kak Temy, a on his folded arms u the wind
blew in the tops of the pine-trees cuuraer pemarrueckumu [12, ¢.17].

[IpuBeneHHbIE TOYKM 3pEHUS Ha MOJU(PHUKALHMIO KOMMYHMKATHBHOI'O JMHaMH3Ma IpPU3BAHBI
NpUOIU3UTH ONHUCAHUE CXEMbl paclpe/leNeHnus] KOMMYHUKATUBHBIX Harpy30K MeXIy 3J€MEHTaMU TeKCTa K
JEUCTBUTEIbHBIM CEMAaHTUUYECKMM MEXaHU3MaM UX B3aMMOJECHCTBUS.

XapakTepHbIM CIOCOOOM JOCTHIKEHHUS I€JIU MPU ATOM SBISETCS pacIiMpeHHE HOMEHKJIATypbl
(GYHKIIMOHAIBHBIX ~€UHML, PENpPE3CHTUPYIOIUX COJAEPKATEIBbHYI0 KaTerOpuil0 KOMMYHUKATUBHOMU
3HauyuMocTu. OJJHAKO BBEJIEHUE ITPOMEKYTOUHBIX 3BEHHEB B YKa3aHHBIX KOHIIEMIMIX HE COMPOBOKIACTCS
MOCJIEZI0BATEIbHBIM HAJIEJICHUEM 3JIEMEHTOB KOHKPETHOM CTENEHbI0 3HAYUMOCTH, XOTS MOCIEIHEE MOIJIO
OBl CITY)KUTh CYILIECTBEHHBIM JIOTIOJHEHUEM K ITPOCTOMY PACLIMPEHUIO €AMHHILL.

[IpoTuB paccMOTpeHUs] KPUTEPUsI TaHHOCTU/HOBHU3HBI KaK €IMHCTBEHHO PEJIEBAHTHOIO s
aKTyaJIbHOTO WICHEHUS NpeioxeHus Bo3paxkaet M. 5. brox [13].

Tema, nox kotopoit M. 5. biox noHUMaeT OTIPaBHYIO TOUYKY COOOIIEHUS, MOXKET 0TOOpaxaTh U
HOBBbIE JUIS CIYyLIAIONIero 3JeMeHThl mHpopMauuu. Takum o0pa3oM, MOXKHO TOBOPUTH O «JAHHOCTH»
TOJIBKO 10 OTHOLIEHHUIO K roBopsAmeMy. OTIIpaBHBIMU MOJIOKEHUSMU JaHHOTO UCCIIEN0BAHUS CTAIN UAEU
yenickoro juHraucra 1. @upbaca, KOTOpHIA BHEpBbIE B MPEUIOKEHUM, HapsiAy C TEMOH U PEMOH,
HAaYMHAET BBIACNSATH 3JIEMEHTHI, HE BXOJSIINE B CTPOTyI0 OMHApHYIO CHCTEMY aKTyaJlbHOI'O YJICHEHUS
MPEITI0KEHNUS.

Mexay TeMOH W peMOH pacmonaraioTcs 3JE€MEHTBI, KOTOpble, OyAyud KOHTEKCTYaJIbHO
HE3aBUCUMBIMU, UTPAIOT HE3HAYUTEIbHYIO POJIb B Pa3BUTUHM COOOIIEHMS, a TOTOMY 00Jadat0T HEBBICOKHM
KOMMYHUKATHUBHBIM JUHAMU3MOM U SBIISIIOTCS MEPEXOJHBIMU MEXIy TeMoi u pemoi. Craryc mepexojna
OOBIYHO MPUHAUICKUT B MIPEATI0KCHUH JTHYHOMY riiaroiy [4, ¢.151-167].

Takum oOpa3om, OunHapHoe wieHeHue B. Mare3uyca (ocHoBa - sapo) mpeoOpasyercs B
CTyIIEHYaTOE WICHEHHUE C BBIIECJIIEHUEM TEeMBI, peMbl U nepexona. Ananus S. @upbaca ocyuecTsisercs,
[0 CYTH JieNa, B 1Ba 3Tamna, XOTs 3KCINIMUUTHO 00 3TOM He roBopurcs. dupbac BeigenseT cOOCTBEHHO

TeMy, COOCTBEHHO PEMY M OCTAaTOK TE€Mbl U PEMbl. DTOT JUHTBUCT MPU3HAET, YTO NMEPEXO] TATOTEET K



peme [4, ¢.54]; HO Toraa oYeHb TPYAHO Pa3IUUYaATh «OCTATOK peMbl» U mepexoa. OcoOeHHO Helerko
3TO JejaTh elle W MOTOMY, 4To mepexoh, nmo Pdupbacy, MOKET MHOT/A BKJIMHUBATHCS B TEMY Kak,
HanpuMep, B npemiokenun: They said on the radio last night that a thaw was expected, rae they -
cobcTBeHHO TeMa, last night - ocraTok Temsl, said on the radio — nepexon [4, ¢.59].

Ha nepBom »3ramne wieHEHUS BBIACIAIOTCS KOHTEKCTYalbHO 3aBUCHUMBIE JJIEMEHTBI, KOTOPBIE
OPraHMU3yITCS B TEMATUYECKYIO Tpymny. EciaM Takux 3JI€MEHTOB HET, TEMOW CTAHOBUTCS 3JEMEHT C
MHUHHMMaJIbHOM CEMAaHTUUYECKON BECOMOCTBHIO, HAIpUMEpP, HEOIPEAEICHHO-INYHOE MECTOUMEHHUE,
CYLIECTBUTEJIBHOE C HEOIPEACIIEHHBIM 3HaU€HUEM U T. 1. [locie BblieneHus: TeMaTUYeCKO YacTu OCTaJIbHbIE
KOMIIOHEHTBl CpeIu KOHTEKCTyaJlbHO HE3aBHCHUMBIX 3JIEMEHTOB NPEJIOKEHUS Pa3srpPaHUYUMBAIOTCS II0
CTEIIEHU aKTyaJllbHOCTH. KpuTepuii uieHeHHs Ha JBYX 3Talax pasHbIe: €CIM TeMa, KaK MPaBUIlo, BbIIEIAETCS
BCE-TaKl HAa OCHOBE KOHTEKCTYaJIbHOM 3aBUCHMOCTH, TO PEMa M IEpe XOJ pa3jInyaroTcs MO0 BaXKHOCTH
nepenaBaeMoii mHpopmanuu. Takum obOpaszom, kouunenmws 1. dupbaca HE NPOTUBOpPEUUT HaesM B.
Mare3unyca, a pa3BUBaeT HX.

C Touku 3peHUs OMHAPHOIO AKTYaJbHOTO YIEHEHHUS OCTAIOTCI HEOOBSCHEHHBIMHU CIydau
JUCTAHTHO PACHOJ0KEHHON TE€Mbl B BBICKA3bIBAaHUIX TUMA: Dma Mulib nopaszuna mens, llpuenawenue
myyuno ez2o;, Mopo3zka ne n06un yucmeHvkux 10odet U T. T. B MogoOHOTO poja BBICKA3bIBAHUSIX
KOMMYHUKAaTHUBHOE 3a/IaHNE COCTOUT B OINpPEEICHIH, BEIICHEHUH OTHOIICHUI MEX 1y AByMs O0bEKTaMH,
Ha3BaHHBIMU B TEME, 1 OCHOBHYIO KOMMYHUKATHUBHYIO Harpy3Ky B HUX HECET CKa3yemoe.

Takum oOpa3om, BUAUMO, CIEAYET MPU3HATH, YTO BBIJEICHUE B MPEIJIOKEHUH «IIEpPeXoia» He
TOJIbKO HE PEIINIO MPOoOIeMy YCTaHOBIICHUS €IMHUL] aKTyaJIbHOTO YJIEHEHHS, HO BbI3BAJIO HOBBIM MOTOK
MIOJIEMUKH BOKPYT 3TOT0 BOIIpoca.

Psanom wuccrnenoBareneil MpeANpUHUMANNCH TOMBITKA MPEOJOJICHUs] MPUHININA OWHAPHOCTH
YWICHEHMsI BBICKA3bIBAHUS, OJIHAKO pealu3aly 3TOW HJAE€HU NPENsITCTBOBAIO OTCYTCTBHE METOAOJIOTHH
OTpe/ieNIEeHUs] CTENEeHW HWH()OPMATUBHON 3HAYMMOCTH SI3BIKOBBIX A3JIEMEHTOB KOMMYHHKATHBA, a TaKXkKe
OTCYTCTBHE ONpeAETICHHUS MTOHATHUS IEMEHTAPHON eAMHUIIBI HHOPMATHBHOTO aHATU3A.

B mHacrosmeii cratbe mpeAnpUHSATA TMOMBITKA PACCMOTPETh HWH(POPMATHUBHO-KOMMYHHKATUBHYIO
CTPYKTYpPY TNpPENIOXKEeHHUS MOJ HMHBIM, OTIMYHBIM OT TPAAMIMOHHOTO YIJIOM 3peHus. Paznuuume Mexny
npejjaraeMbpiM HamMd HMH(GOPMATHBHBIM aHAJIM30M M AHAJIM30M C MO3UIUNA aKTyaJlbHOI'O YJIEHEHUS
NpeJIOKEHUsT € JJIeMEHTaMHM Iepexoja 3aKiIoyaeTcs B TOM, 4YTO B HHGOPMATHUBHOM aHalM3e
BBICKA3bIBAHUS TaK HA3bIBAEMBIE «IIE€PEXOJTHBIE)» AIEMEHTHI HE SIBISIFOTCS YEM-TO CPEIHUM MEXAY TEMOH U
pEMOii, COYeTalOIMMM CBOMCTBA TOW W JPYro, a MPEACTaBISIIOT COOOW OTAENbHBIE DJIEMEHTHI
KOMMYHUKATHUBHOM CTPYKTYpHI MPEATIOKEHHS, KAUECTBEHHO OTIMYHbIE KaK OT TeMbI, TaK U OT peMbl. [Ipu
3TOM 3JIEMEHTHI, KOTOPbIE HE BIHUCHIBAIOTCS B PAMKHU JKECTKOW OMHApHOW OMNIO3UIUHU, HE SBISIOTCS
KaKON-TO «HEHYKHOW», IMIIHEH» YacThbIO IPEJIOKEHHUs, a JIETKO IMOAMAIOTCSA aHalIu3y, KOTOPBIA
MO3BOJISIET OL[EHUTH CTETIeHb HH(GOPMATUBHON HAarpy3KH Ka)I0T0 3JIEMEHTa KOMMYHUKATHBA.

[IpaBoMepHOCTh MNpUMeHEHHUS HHGOOPMATUBHOTO aHaidu3a oOO0YyCIOBJIEHA CYI[HOCTHBIMU

CBOMCTBaMHU MPEIJIOKEHHUS — IPUPOIOA KOMIIOHEHTOB, €r0 CTPYKTYpPOM, €ro 1EeJIOCTHOCThIO. B oTiinune ot



aKTyaJlbHOTO YJIEHEHMsI C 3JIEMEHTaMH Iepexoja, MH(GOPMATUBHBINA aHadu3 MO3BOJSET OOBEKTUBHO U
a/IeKBaTHO OXapaKTEePU30BATh KaXIbIi JIIEMEHT MPEJI0KEHUSI.

Hamu npennaratorcsi KpuTepuu IJisi omnpeaeieHus HH(POPMAaTHUBHOCTU 3JIEMEHTOB. B orinmume ot
aKTYaJIbHOTO YWICHEHHS IMPEJIOKEHHUs C AIEMEHTaMU nepexoza, B uHpopmaTuBHOM aHanu3e H- (Hecymiue
HOBYI0 HH(popMmamuio), 1- (Hecymme m3BectHyro nHpopMmanuo) u O- (HEHUTpallbHbIE MO OTHOIIEHHUIO K
MOHSATUSAM HOBOE/U3BECTHOE) AIIEMEHTHI SBISIOTCS pPAaBHONPABHBIMU YJECHAMH KOMMYHHUKATHBa. Takxke
npeyIokKeHa Kiaccuukanus (TUIIOIOTHS ) IEMEHTOB IO CTETIEH! X WH(POPMATUBHON 3HAUUMOCTH.

Cornamasch ¢ UCKYCCTBEHHBIM W 4acTO CyOBEKTHBHBIM XapaKTEpOM HHTEPIIPETALUU UJICHEHUS
MPEAJIOKEHU B CHHTarMaTU4YeCKOM LIeMU, Mbl CUUTAEM, YTO MPEAJIOKEHHE C IPaMMaTUYECKUX MO3UIHM
SBIJIETCS COCTaBHBIM OOpa30oBaHHEM, TO €CTh ClIaraeTcsi M3 KOMMYHHMKATHBHO 3HAYMMBIX 4YacTeH, ¢
MOMOIIBIO0 KOTOPBIX OTIPABUTEIND SI3BIKOBOW MH(OpMAIMU TOCBHUIAET, @ PEHUIHECHT YCBAUBACT S3BIKOBYIO
nHOPMAIIHIO.

[Ipencrapisiercsi, 4TO, YCTAHOBUB DJIEMEHTAPHYIO €IUHUIy UYICHEHHS MPEIJIOKEHUS U BBISIBUB CE
XapaKTepUCTUKH, Oy/IeT BO3MOKHO MEPEHTH K OMUCAHUIO JTMHIBUCTUYECKUX 00pa30oBaHuil U 0oJiee CI0KHOM
CTPYKTYpHI.
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